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Húsvétkor. 
Míg emberek lesznek ezen a föl

dön, akiknek kételygö lelkéből a bit 
nem veszett ki egészen: a húsvét fel-
támadási ünnepe mindenkor mélyen 
""'H fofrj* indítani. Miért? Mert az a 
lelkivilágunk, melynek a bit a funda
mentuma, hisz az igazság győzelmében. 
És a világtörténetnek legfelségesebben 
tanító eaeménye, hogy az igazság a 
koporsóból is kitör és eget kér. Rzt a 
felséges eseményt as Istenember a mai 
szép ünnepen példáz/* Követ henge
rítettek a koporsójára, őröket állítottak 
melléje, — hasztalan. Az igazság kitört 
sírjából, mert as igazplgot nem lehet 
inegölní.' A húsvét ezt simbolirálja. 
Boldogok azok, akik a nagyhét minden 
áhítatának hivő hitlel részesei voltak, 
ám azok sincsenek elveszve, akiknek a 
húsvét simboluma jut csupán enyhfiletAI 
ebben a minden tekintélyi, m inden tiszta 

j emberi érzelmet gúnyoló hitetlen kor
ban, melyben mihaszna, ránk rakódik 
s szkepszis sötét vigasztalan érzelme, s 

Kietlenebb, cinikusabb. önmagát és 
másokat mardosó lelket, amilyen Vol

taire volt, még nem szült édes anyja 
és ez a gonoaz nagy elme, akinek as 
egyházról az volt jelszava: >Irtsd a 
gyalázatost', — tisztultabb lelkivilágá
ban élettapasztalatban megerősödve, 
igy javította ki magát: »Ha a vallást 
nem találták volna még ki, nekünk 
jarisensenistáknak kellene kitalálni, t 
Nagyon cinikus, nagyon lelketlen, túl
ságosan meghiggadt bölcsesség, de eb
ben a hitetlen korban is bátran elfo
gadhatják vezérmotivumul. Nagyon go
nosz ember az, aki a maga >intelltirel< 
üres lelkével megháborgatja azoknak a 
boldogoknak tiszta lelkivilágát, — akik 
hisznek. Oh, Jiagyjátok, hadd tisztelje 
Istenét /^derrk: u*x ttngj tetszik 
neki, mondotta Nagy Frigyes, ezt a 

| mondást talán a vallási közöny értel-
j mellen divatában igy módosítaná »fJagy-
j játok a hívőket, hadd emeljék föl leikö

ket e sivár hétköznap porából.« 
Hozsánna! A nép akkor volt na

gyobb, amikor üiyiepelte a Názáreti!, 
akinek szociális tanainál fenségesebbet 
sem előtte., sem utánna nem hirdettek. 
A szegények felemelóje, a minden em
bernek egyenlősítése Kriaztusi eszme s 

J-|usv>étkor 

Ranyo/'i napfény. ciMou N fak.ti . 
K / i l - . - i i l i . ini ial rezg .> virágon, 
Tav<wi szi'lid I.ÍKV litVgéseel, 
Jai-/.ik ii .j . grernie< giiel, 

- * •*S»i»nicn™l jflvd nSnsiM t> >lui<cságtiU. 
/••']<« a mezrt, a rét : 
Dicsőség neked lm-\ ••' ! 

Himstojázok szállnak a légbe, 
Fiuk-lányoanak nagy Örömére. 
Remegve várják, pottyan-e m á r : 
Vajjoii .kincsükre milyen veit v á r ? 
Szet:Orik-t vagy ép m a r a d i 
Itt a kritikus pillanat. 
Közülük csak egy törölt el szét. 
Dicsőség ntí-d husvé t ! 

Mind nagyobb' árnyak, szállnak a rétre, 
Gyermekek Mtekintnek MZ égre. 
Szomorú szívvel, buskacagagsal 
I»Iulnak haza ki-ki párjával. 

»"| i*'rV M r i'.'vnj'-nHri, 
Mily IMIIIU ma.,.in , i ./. M Kiepuap. 
Caeml-s ,eit a mező, a r e i : 

-Dicaőeég niK.-ii lujsvet! 
Btrger. 

A hnsvéti locsolkodás. 
A mi egészséges maxyar népOnk még 

mindig ugy csinálja ezt a sok kacajra, j ó 
kedvre fakasztó népszokást, ahogy Poncios 

az emberiséget. Hogy érthessék Ok meg azt 
a földöntúli hatalmai, mely a hálál a lán é le 
tet ad, mely sírokat nyit és kápráztató fény
ben jelenik meg, azt a hatalmat, mely kopor
sóból kitör éa eget kér, mert 0 az I t a s s á l ? 

Pilátus »lk,eade.'K J*^^W*atíL''lm9»1^*~~WknT tehát h t r t f í t i * < M » W T**V#mm>W*' t 

refeszitett Jézus halottaiból föltámadt, a jeru-husvSti locsolkodás szokását Poociua Pilátos 
indította meg, aki bírói pálcát tort' az Isten
ember lölölt, de aki csak a vakazenredelmll 
irástodókra hagyU, hogy beteljék a jövendölés, 
maga pedig nem akarván erkölcsi felelősséget 
vál lalni : mosta a keséit. 

Igy esett az: 
A kíváncsiság Éva asszonnyal született. 

Mikor tehát hire futott Jeruzsálemben, hogy 
a kálvária kősirbolljából kikelt az, aki nem 
volt e világból való, — elhengeredett a kö a 
koporsóról és fényözön közepette kilépett 
belőle a Megváltó, — a csodshir nagy kíván
csiságot keltett. Mi igaz belőle? Csak kósza 
beszéd e az? Elvégre a/.ok az együgyű jeru
zsálemi asszonyok mit tudtak abból hogy a 
Megváltónak á s ige hirdetésééit kellett meg
halnia é t az örök bántól kelletett megváltania 

a, 
zaálemi aaszonyhad hihetetlen csodálkozása 
kerekedett felni é t vele a kíváncsiság Már 
hajnal derengésére ctapttoean elOzOoKHték a 
jeruzsálemi . r ó m a i követségi épd.ettt, ahol 
Pi látus lakott Pilátas s nagy zsinat™ ébredt 
tol, amit kivOl a kapu előtt az aaszonyhad 
támasztot t 

— Micsoda lárma ez? riadt tol. 
Mikor aztán fölvilágosították, micsoda 

hírt hozlak ée miben akarnának az asszonyok 
megbizonyosodni Pilátus parancsot adott 
szolgáinak : • 

— Zavarjátok el az a tszooynépet a 
kapu alól. 

A római légiónak házi rendet végső 
parancsnoka pedig tréfát legény lehetett. Mi 
Ozné el legjobban összeverődött aaaaonysere-
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i , hogy a m e g t á m a d t dog-
v é d ő k n e k szí ik l á t ó k ö r e emelte 

keresztre: az ő k e r e s z t h a l á l a v a l ó b a n 

tt e m b e r i s é g m e g v á l t á s a , a kasztokból 
és rabszolgaságból. Egyenesen azt hir
dette, hogy minden ember egyenlő az 
Isten előtt; a történelem második fön
séges eseménye a francia forradalom, 
csak a polgári viszonylatban terjesztette 
ki ezt a keresztény tant, midőn kimon
dotta: »minden ember egyenlő a tör
vény elótt. < ** ~ - v 

Megszólalnak az elnémult haran
gok. És hirdetik: az Ige él. Az igazsá
got megölni nem lehet. Azért mindének, 
kik az igazságot hirdetitek, legyen nék
tek erősségiek, hogy eszmétek nem fe
szíthető meg. Kikel sírjából is és as 
egekre kiált. 

A hasvét ünnepe tisztítson meg 
mindenkit. Boldog ember, kinek a hite 
ép é s rendületlen s húsvét nagy igaz
ságában. De a hit malasztja minden
kire kiterjed, aki a húsvét azép ünne
pének nagy eszmei tartalmát, Krisztusi 
fönséget átérezni akarja. 

Ebben a zsendülő tavaszban min
den azt mutatja: van feltámadás. Az 
eszmék forrongásában: hogy az igazság 
nem halt meg, él. Hiába hengerítenek 
követ a sirra, hová elföldelni vélik. 

Kemény Simon orthodox izr. 
tanító sikkasztási ügyének 

epilógusa. 
Lapunkban látott napvilágot 3 év 

előtt egy családapa levele, melyben el
panaszolta, hogy a fia havonta 10 fillért, 
évente 1 koronát fizet könyvek hasz

nálatáért a tanítónak, de nincs igen 
könyv slb. 

É r d e k l ő d t ü n k a dolog iránt. As1, 
eredmény meglepő volt. Nem katbolikua, ; 
nem is evangélikus, nem is neológ izr. , 
vallású az a tanító, akt szedi azon tiz 
filléreket s ráadásul a saját céljaira 
használva — senkinek el nem számol 
vele.. 

Az a tanitó — Kemény Simon 
orthodox. izr vallású Jánosházán. 

Kellett-e neki évente az az 60—60 
korona, az már nem kérdés??! A méh, 
ha mézet keres, azt dúdolgatja — sok 
kicsi sokra megy. 9 év alatt az a tiz 
fillér sokra rúghatott. A aaját tanitótársa 
szerint, — aki itt nagy tiszteletnek és 
szeretetnek örvend — 280—400 K. 

Vezéroikkeztünk a dologról, meg
botránkozásunknak adtunk kifejezést, 
hogy létezhet tanitó, aki igy megfeled
kezhet ik magáról. Egy tanitó sikkasszon! 

Nem is taníthat oly tanitó iskolák
ban! Ezen vezércikkünket mellékeive 
egy beadványhoz, a m. kir. vallás és j 
közoktatásügyi minisztériumhoz küldtük i 
1908 december hó 4-én, előadva a 
tényt, kértük Kemény Simon orthodox 
izr. tanitó elmozdítását. A miniszter a 
tanfelügyelőhöz küldte le, ahonnét a 
jánosházai orthodox izr. iskolaszék elé 
került a vizsgálat megejtése és vélemé
nyezése végett. 

A jánosházai izr iskolaszék azt 
adta ki, hogy rendben van minden, de 
felhatalmazta Kemény Simon orthodox 
izr. tanítót, hogy felelő* szerkesztőnket 
rágalmazás miatt perelje be. Miért merte 
az ó tanítójukra ráfogni, hogy — sik
kasztott?! 

Alább közöljük az ítéletet, amely
ből tanulhat a jánosházai orthodox izr. 
iskolaszék is. Ezen ítélet beszél. 

Amit állítottunk igaz, bebizonyitolt-
nak mondja ki a táblai ítélet is, ezért 
bennünket büntetni nem szabad: 

9281/1911. B. szám. őleisége S Király 
•evében! A budapesti kir . ítélőtábla, mint 
másodfoka büntető bíróság hivatalból Oldo
zandó rágalmazás vétsége miatt vádolt dr. 
Marton Adolf ellen folyamatba tett bűnügyet, 
melyben a budapesti kir. büntető törvényszék 
1911. évi szeptember hó 6 ik napján 44929. 
szám alatt ítéletet hozott, a kir. ügyésznek a 
E p. 385. § a 3. pontja alapján; — vádlot t 
nak a bűnösség megállapítása miatt; — a 
védőnek a B. p. 38b. g-a 1. a és a 384. § a 
9. pontja alapján bejelentett s az utóbbiak 
által írásban is indokolt felebbezése folytán 
1911. évi december hó 5-én tartott nyilvános 
felebbviteli főtárgyaláson, melyben dr. Sebess 
Dénes t. elnök, elnöklete alatt Zubovjch Ro
mán, Sziráky Barna, Eördögh András és 
Traeger Zsigmond ítélő bírák vettek részt, a 
vad képviseletében dr. Magyar István k i r . 
főügyészi helyettes j á r t el, viszont a vád
lottat dr. Menczer Aladár védő képviselte, a 
jegyzőkönyvet pedig dr. Boleroan Ernő t anács 
jegyző vezette, a r á d és védelem meghallga
tása után vizsgalat alá vévén, következőleg 

i t é i t , 

a kir. ítélőtábla az elsőbiróság Ítéletét 
a B. p. 885. § ának 1. c) pontjában megha
tározott semmiségi okból, a 428. §. második 
bekezdése alapján a vádlott felebbezésére, — 
de a 386. §. utolsó bekezdése alapján hiva
talból is — megsemmisítve, a vádlottat a 
vad alól a 326. § a 3. pontja alapján felmenti. 

get? Mi más , mint-egy cseber hideg viz. És 
menten a nyakuk közé zudittatott vagy egy 
cseberrel, amire az aaazocyok olyik esuren-
vizesen, de valamennyien akkor hevenyészve 
még szörnyűbb zsinatot csapva, szétrebbentek 
És ezzel a húsvéti locsolkodás népszokása 

, kezdetét vette. Bizonyosan megőrizte a száj 

f líégy - sá r az első kemzOByeT j ÜBlÍaÜ^\ fér i ' 
éltek ezzel a szokással. Ez aztán idők során 
sok változaton ment keresztül, éa elvezetett 
a rózsavízig De bizony ma is az igazi és a 
jókedv terjesztője, mikor :ülönléle praktikával 
é s Orvvei, mikor nem is látja, mikor nem is 
várja, a kéznél levő locsoló száján kiömlik a 
viz a megriadt haagon zsörtölődő panasz 
hangáik föl érte. De nem kell a a és nem 
lehat azt komolyan : venni. Kern** viszi el azt 
senki szárazon És erre illik aa a magyar 
pé ldassó : ma nekem, holnap neked. Sok 
helyen as is dívik, hogy a gémeskút elé 
viszik a fehérnépet és a kot hideg vizéből 
vedetsssm leöntik Ez egy kicsit több a 
kelleténél és nagyon sok áldozatot követelt. 
Amelyen nyegleeéeriek tartom, ha e^gészséges 
magyar ember szagos vizekkel öntözködik, — 

ép olyan vad, nyers dolog as is, amikor knt 
élébe vonszolják a szegény á ldozatot És 
aminő kfilOnös tempója van most április 
komának, bizony a hideg fürdő olyan ágyba-
dőntöre is válhat, hogy gyász fakad utána. 
Mmt minden dologban, ebben is az arany 
közép ut a .legjobb. 

a nőt, és megfordítva a nő a férfit hideg 
vízzel leönti és aztán j ó egészséget kivén, 
már az indítottnál jóval előbb meg volt, mig 
a keresztények a jeruzsálemi asssoi.yokra való 
emlékezés gyanánt fölkapták. Az indusok 
szerint a viz egészség, a termékenység jelképe 
és akit az indus hideg vízzel leönt, azt kitűnteti, 
mert szivéből a legjobb jót kívánja népe. 

Hogy a kereszténység éppen húsvétkor 
locsolkodik, azt csak abból lehet kimagyarázni, 
hogy Pilátus nagyon felbosszankodott a zsi
natoló asszonyokon. És elég volt a keresz
ténység első fordulatán szokásba hozni, sok 
századig és sok locsotkodö nép nem is tudva, 
hűségesen utána eselekssi, ezt a különben — 
ha keflő határok között mozog — ártatlan 
népszokást. (V. L.) 

I n d o k o l á s ; 

Az stsooirosági főtárgyalás során a va
lóság bizonyításának mageagtrféae kérdésében 
hozott végzés nem tartalmazza ugyan azt, 
hogy a vádlottnak miféle körülmények bizo
nyítása engedtetett meg, es ez az Ítéletből 
sem tűnik k i ; a főtárgyalás adataiból azon
ban megállapítható, hogy a kérdéses bizonyí
tás az elsőbiróság ítéletében körülírt bead
ványban foglalt tényállításoknak megfelelő 
azokra a körülményekre vétetett fel, hogy a 
sértett , mint a jánosházai orthedox izraelita 
hitkösaég által fenntartott elemi népiskolának 
ifjúsági könyvtárát kezelő tanítója, ezen 
könyvtárnak használatáért dijakat szedett, de 
a beszedett összegről nem számolt, hanem 
azokat megtartotta. 

É s a b i z o n y í t á s s i k e r ü l t ; 

mert a terhelt maga is elismeri, de a 
Waisz Ábrahám, Weisz Salamon, Al t Her
mán, LOvinger Ignáe és Salzberger József 
tanuknak vallomásával, valamint a I) •/. a la tü 
jegyzőkönyv tartalmával különben is bizo
nyítva van, hogy a sértet t az elődei által 
alapított ifjúsági könyvtárt használó tanulók 
szüleitől évek során keresztül havi 10 fillér 
dijat szedett és hogy ezekről soha el nem 
számolt. 

Az Al t Hermán és Salzberger József 
tanuk vallomásával pedig az is, bogy az ál ta la 
dijak megtérítését az iskolaszéknek felajánlotta. 
^ ^ ^ t ^ m ^ ' - ' ^ ^ t á ^ , hogy 
sértett ebben a kérdésben helyes magatar tás t 
tanúsított, nem sikerűit. 

Ugyanis a kir. ítélőtábla is valónak fo
gadta ugyan el azt, hogy a sértet t a könyv
tári dijak szedése és el nem számolása tekin
tetében teljesen megállapodott gyakorlatot 
talált ; amennyiben elődei, — akik a könyv • 
tart alapították ée kezelték, — ép agy (ár tsk 
el, mint ő maga; továbbá azt is, hogy erről 
a gyakorlatról az iskolaszéknek tudomással 
kellett bírnia, mégis ez utóbbi sem a díjsze
dés megszüntetése, sem a számadások elő
terjesztése iránt évek sorén á t nem intézke
dett; ugy találta azonban, hogy ezek a körül
mények még a díjfizetés jogosságának alapos 
következtetésére sem voltak elegendők; annál 
kevésbbé annak megállapítására, hogy a be
szedett dijak a könyvtár kezelőjének külön 
javadalmazására ' szolgálnak. 

De azt, — hogy a Jxszedelt ideuen 
pénz hova fordítandó — az, aki az idegen 
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vagyon kezeléséről hely,., fogalmakkal bír, 
kétség esetében sohasem következtetés mjan 
fogja megállapítani; hanem annak, akit erre 
nézve a rendelkezés joga illet, az utakitását 
fogja kikérni éa ennek megérkezése előtt semmi 
esetre sem fogja a kezelt vagyont sajátjának 
tekinteni. 

A sértet t tehát azáltal, hogy bár mód
jában volt, nem győződött meg as alt:.'a ke
zelt kOnyvtárdijaknak jogi természetérni és 
rendeltetekéről, hanem azok szedésének jogos-' 
ságát, mag hogy ő azokat a saját külön java
d a l m a z á s i r a fordíthatja, ősapán következtetés 
utján állapította meg; a beszedett összegekkel 
pedig, mint sajátjával rendelkezett: abban az 
esetben is kétség kivQI helytelenül j á r t volna 
el, ha a dijak jogi természetéről és rendelte
téséről csakugyan nem volt volna tudomása. 

Ez utóbbi körülményekhez azonban két
ség i t fér; mert a sértett azon előadása, hogy 
A a dijakat Önhatalmúlag leszállította, arra 
mutat, hogy tudta azt, hogy a díj megállapí
tása nem az iskolaszék határozatán alapul; 
abból az általa bizonyított körülményből pedig, 
hogy a beszedett dijak egy résrét (Singer és 
Wolfner féle 36 korona 50 fillér) könyvszar-
zésre fordította, arra lehet és kell következ
tetni, hogy a sértet t afelfll is t isztában volt, 
hogy a kérdéses dijaknak a dolog természete 
szerint is az volta rendeltetése, hogy a könyv
tárnak pótlására és gyarapítására szolgáljanak. 

Minthogy ezek szerint nem fér kétség 
ahhoz, hogy a sértett kezéhez népiskolai 
könyvtár használatának dijai fejében pénzek 
fő i jük be; az pedig, aki idegen vagyont ke
zel, számadással tartozik; de sértet t évek 
során át nem számolt ; hanem a beszedett 
dijak egy részével mint a sajátjával rendel
kezett, azok a körülmények pedig, hogy a 
sértett csak az elódei ál la f megkezdett gya
korlatot folytatta; továbbá, hogy ezt a sza
bálytalan gyakorlatot a felettes iskolaszék 
eltűrte; minthogy csak csekél> Osszsgü pénz-
rOl van szó, az előbb felsorolt tényeknek a 
valóságát nem érint i : a kir. ítélőtábla meg
állapította, hogy a vádlott említett beadvá
nyában foglalt és a vád tárgyává tett tény
állításait bebizonyította. 

Minthogy ezek szerint padig a büntet
hetőséget a It T. K. 263. § a utolsó bekez
dése értelmében kizáró ok forog fenn, a kir. 
törvényszék azonbai. azt a §-t a vádlott »é-

• . re lmére nem alkalmazta s igy eszel a téve
désével a B P. 385. §. 1. c. pontjában meg
határozóit semmiségi ogot kOvette el; a kir: 
ítélőtábla az első bíróság ítéletét megsemmi
sítette és a törvénynek meglelelőeo ítélve, a 
vádlottat a vád alól felmentette. 

Budapesten, 1911. évi december 5-én. 
Csathó Ferenc sk. elnök, Sziráky Barna sk. 
előadó. 

Hogy jelen másolat a budapesti kir. 
büntető törvényszék irat tárában V. 8288/910. 
jel alatt elfekvő eredetivel megegyer, bizo-
nyittatik. 

Budapest, 1912. március 29. 
HORVÁT LAJOS, iraltárnok. 
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A modern költőkhöz. 

Hűs á r n y a s berkeit a költészetnek 
Bűbájos dallam zsongta egykor át, 
A dalnokok lelkét ihlet ragadta 
S boros tyán OVezte a homlokát. 
Rímekbe csengve arról szólt csak ajkuk. 
Mi é rző szivük mélyén s z u n n y a d ó i t 
Csak a dicsőt, nemest, a jót, a szépe t 
Magasztalva harsogtak szózatot . 

Fel szálltak ok a csillagok hónáig 
Daluk a szívig mégis caak leért, 

Jánoshasa és Vidéke 

Nagy áhítattal nézett fel reájuk 
fi nép a marokkal szór ta a babér t . 
S mikor kifáradva egy is közü lök 
Lehunyta ö r ö k á lomra szemét , 
A háláa nép sohsem tudta feledni, 
Szivébe zár ta Örökre ncVét. 

Elmentek ők — a szépszaVu elődök 
Oda, ahol .nem dobban a kebel 
S a költészetnek berkeit azóta 
Vásári zaj, Vad lárma Verte fel. 
Hol egykor félVc szólt a csallogántj is 
S a lombok rejtekén csendült a dal, 
Veréb sereg röpköd ma ott csipogva, 
— A régi nóta elVadul, kihal. 

A s z é p leány, a Vadvirág, az égbolt 
Nem érdekli a hangadók szemét , 
A cédaság , a föld sara, a posvány . . . 
Meg Van dalolva minden szemét 
Modern költők ! A lelketek ugy látom. 
Kikezdte már, — mit zengtek — a penész 
S belep majd egykor bennetek egészen , 
Mig dalotok a s e m m i s é g b e Vész. 

NÓVÁK PÁL. 

Kicsiny hősök. 
A tavasz bujkáló lehellete végig vibrál 

s zizegő kórok, s kopasz bokrok összeverődő 
ágai között. Bebújik az anyaföld szemmel 
nem látható nyilasain az anyaföld testébe éa 
megmozdítja az életet a szemmel láthatatlan 
élő lények miriádjaiban. . 

Látszólag a természet még alszik, csak 
a fák dagadó rügyei mutálják, hogy megin
dult a te remtő élet. Ez mutatja, hogy tal
punk alatt lázas, hatalmas, nagyszert munka 
folyik, hogy a termőlOld minden gyüszünyi 
részében lüktet az é l e s hogy lassanként meg
mozdítsa a te rmő föld felett levO levegő ré
teget is és megkezdje bámulatos működését 
a nOvény levélsete. 

A tavasz lehellete először a legegysze
rűbb, szemmel nem lá tható élő lényeket kelti 
életre. Hihetetlen gyorsan szaporodnak s be
töltik nemcsak a fold felszínét, hanem a le
vegőt is. És szabadon, buján garázdálkodhat
nak a tavasz eme — az emberre sokszor 
nagyon kellemetlen, félelmes, sőt sokszor ve
szedelmes — vendégei. Ellenségtől még most 
nincs mit tartamok n faknak-füveknek ox i 
gént ontó, száraz lehellete elől n t m k t l l még 
menekülniök. Nem hozza az még rajok a 
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vígan Biankóinak, lepik el a föld színét éa 
rajzanak, keresve az alkalmat, m tg a helyet, 
hogy még jobban virulhassanak, szaporod
hassanak. 

Egyik-másik faj egyenesen az emberre 
vadászik és kitűnő szimatjuk van: megérzik 
messziről, ahol egy köhögő tödő. agy átholt 
test van. Rohannak hozzá, mint a mágnes
vashoz a vaspor-szemek. Az nekik kedves 
hely. Ott rögtön tanyát ütnek s ugy megerő
södnek, meghatalmasodnak, hogy a legegész
ségesebb szervezetbe is já tszva furakodnak 
át, a szervezet rombolását, pusztításai, sőt 
sokszor vesztét is okozva. 

V 8. oldal. 

Vigyázz, ha a tavasz bujkáló le
hellete végig vibrál a zizegő kórok k ö z ö t t . . . 

• 
A hálószobában egész éjjel ég a lámpa. 

A gyerekeket sorra vette a ragadós kör. 
Napról-napra a lázban égő szemek, az epedd 
kiese re pesedett ajkak mintha vádolói volná
nak a kezdődő, ibolyafakasztó tavasznak . . . 

Egy csokor ibolya terjeszti illatát a 
szobában. Ott van az égő lámpa mellett as 
éjjtl i szekrényen. A k i t beteg föl-lölnéz. K i 
nyújtja kezét a szeretettel simogatja m t g 
kedvet virágját, a k i t ibolyacsokrot, amit 0 
még saját kesével szedett a bokrok alján. 
És mosolyog rá édesen . . . 

Majd ha é megint ibolyactokrot szedhet! 
• 

Csak n t m aihatik el a halószoba lám
pája! . . . 

Most a legkisebb gyerek fekszik. Nincs 
másfél éves. ö t sem kíméli a ragadós kér . 
Aludna, d t n tm tud. Feküdne, d t fáj bel* 
minden porcikája, ü lne , d t gyenge hozzá. 
Szédül. Lázában dobálja m a g á t Lazáiméból 
föl-fölretten. Aztán lölűi s a vizes pohár 
után nyol. De egy-két korty ólán keservesen 
hárítja el magától. Lefekszik. ÉS oly pana
szosan néz. 

Aztán megint újra kezdi a gyötrelme
ket Kinos felrengésében végre is hangot, 
keserves sírásba tör ki . 

Megszólalok: 
• Nézd csak, pici fiam! A mama most 

csücsült el. Nézd, alszik. Addig*rád vigyázott. 
Hát ne airj, mert fölébred. Csücsülj szépen 
te is, ro sirj!« 

És a kis betegnek a kórtói eltorznlt 
arca elsírnál. Szépen lehajtja a ftjét a ván
kosra éa fekszik csöndesen, nyugodtan . . . 

• 
Azt mondja egy nagyon régi mondá t : 

az a legnagyobb hös, aki önmagát győzi le. 
Hát akkor az micsoda, ski korát is legyőzi ? 

Sztrokay LafOt 

A munkáskertek jövője. 
A munkásság te a kertés«kedés — 

Köiélelmegés te drágaság. 

Egymásután érkeznek mostanában 
olyan hírek a vidéki — gyáriparral éa 
kereskedelemmel rendelkező — gyorsan 
virágzó városokból, amelyek tnuukás-
bázak létesítésére vonatkoznak. Nap-nap 
atáa szuperjük «r t* . i . » tfrosoftnak 
a száma, ahol elhatározzák a munkás-
házak építését és a munkáskertek léte
sítését, csatlakozva ahhoz a nagy hord
ere jű és jelentőségteljes mozgalomból, 
amely országszerte megindult a gyár
ipari inunkástömegeknek a városokból 
való kitelepítésére. 

Szervezetlen, mindennemű irányí
tástól és középponti vezetéstől mentes 
akció ez a hatalmas és rendkívül fon
tos mozgalom, amely az adott viszonyok 
terméké, a mai gazdasági szituáció atük-
8égszprfl hozadéka. Az elsó" pillanatban 
ugy tűnik, mintha minden egyes varos 
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határozata, mely a munkásházak meg-
valósítását célozza, minden külső hatás
tól mentes, független és helyi termék 
volna és csak akkor, amikor felülné
zetben, a mai gazdasági állapot bírálása 
közben, vesszük e határosatokat meg
figyelés alá, találjak meg azokat a kap
csolatokat, amelyek valamennyiüket — 
egybefflzik, hogy egy nagyszabású moz
galomba tömörítve, rámutassanak arra 
az útra, amely a jelenlegi közélelme
zési válságból kivezethet a drágaság 
időleges megoldása felé. 

Iparunk és kereskedelmünk fellen
dülése tudvalevőleg magával hozta a 
társadalom átalakulását. A város i 
gyáripari élet felszívta a mezőgazdasági 
munkás-milliók jelentős részét — a fal
vak lakosságát beterelte a kövezett utcák 
világába. A mezőgazdasági termelés 
szolgálatában állott erőtömeg megcsap
pant és az a munkásmennyiség, — 
amelynek a városba való bevonulása 
által ez a csökkenés bekövetkezett, — 
jelleget változtatott: fogyasztó lett 

A közélelmezési válság ezen a pon
ton veszi kezdetét. A fogyasztó-társada
lom hirtelen megnövekedett é s szaporo
dott, ezzel szemben a mezőgazdasági 
termelés — amelyen a nagy fogyasztó
tömeg élelmezése alapszik, — megma
radt a maga régi korlátai között. Sta
tisztikai adatok igazolják, hogy a mező
gazdasági termelés stagnál és hogy a 
föld élelmezési árucikkeket szolgáltató 
hozadékának emelkedése aránytalanul 
kisebb maradt esztendőkön keresztül a 
városi - immár polgári — lakosság 
igényeinek, szükségleteinek megnöveke
désével — szemben. 

A falusi l a k o s s á g életberendezke
dése fölöttébb egyszerű és egyhangú. 
Az igények, a s z ü k s é g l e t e k alig emel
kednek, egy és ugyanazon keretben 
lépnek fel generációkon á t . Az a falusi 
lakosság azonban, amely szakított a 
foglalkozásával és a földjével és kenyerét 
a városok falai kötött, • gépek zakato
lása közepette lelte fel; — ez a gyár
ipari munkásság uj igényekre ébredt a 
polgárság levegőjében, amelyek uj szük
ségletek kielégítésére vezettek. 

Nem termeltünk többet: — de egyre 

dórban léptünk fel követeléseinkkel — 
mint fogyasztók a termeléssel szemben. 
Az élelmezés piaoán óriási kavarodás 
támadt: a kínálat egyforma maradt,sőt 
ellanyhuló irányt követett, mig a keres
let táborában kiütött a kenyérharc és 
a kínálat társadalma által felszolgált 
eleségekből való részesedés miatt keser
ves küzdelmek keletkeztek és váltak 
honossá,, mindig hevesebbé, izgatóbbá, 
véresebbé . . . 

Ma pedig, amikor ezek a küzdel
mek elérték a tetőpontot, amikorra fel
forgatták • városi életet, szembeállítot
ták az embert az emberrel, kérlelhetet- • 
len harcba sodorták a lakosságot, hogy 1 

az e r ő s e b b eltiporja a gyengébbet, — 
és a közélelmezés világában mégis az 
árak emelkedése, a drágaságra vezettek: 
megkezdődött az akció, hogy a kínálat 
mennyisége is arra a magaslatra emel
kedjék, mint amilyenre a fogyasztók 
kereslete nőtt a-társadalom e hirtelen 
átalakulása nyomán. 

'Többet termelni.'* . . . —>.«r» 
jelszó tölti be a levegőt. És mialatt 
kezdetét veszi a hivatalos és társadalmi 
tevékenység a többtermelés megvalósí
tása céljából, mialatt kísérletezések fo!y- , 
nak a mezőgazdasági termelés fokozása ! "synást 
érdekében: — azalatt az adott és egyre 
mérgesedő viszonyok kényszerítő hatása 
alatt akaratlanul és mégis akarva, he
lyenként és mégis közös eredettel meg
kezdődik a munkásbázak építése és a 
munkáskertek létesítése. 

Mi ennek lényege ? Visszavezetni 
a városba özönlött és gyáripari mun
kássá vedlett — fogyasztóvá átalakult 
— falusi társadalmat a termeléshet; 
kitelepíteni a városból a gyáripari mun
kásságot, életét visszaláncolni a földhöz, 
egy uj értelemben, egy uj és egészsé
gesebb irányban a kulturigények és a 
szükségletek ébrentartása és a városi 
jelleg uralma alatt. A . munkások a vá
roson kivül találják meg a maguk ott
honát és lakását; — azaz a városban 
a lakosok piacán helyreáll a kínálat és 
kereslet eredeti rendje; a munkások a 
városon kivül, a maguk kis földjén, 
kertjében keresik és találják meg élel
mezési szükségleteiket; azaz, a város
ban az élelmezési szükségletek piacán, 
megcsappan a kereslet tülekedő tábora 
és a termékek szolgáltatása arányt talál 
a termékek felvételével, fogyasztásával. 

Ezenkívül pedig: a munkás csa
ládja, mialatt a családfő a v á r o s b a n 
kenyerét keresi, beleilleszkedik a terme
lés rendjébe és tökélyre tesz szert azon 
a téren, amelynek kultiválása elsőrendű 
orsságos érdek: a kertészkedés terén. 
Több termelést hív életre, amely mialatt 
számára jövedelem-gyarapodást és köny-
nyebb, egyre javulóbb életet biztosit, 
felemelheti a kínálatot és közrejáts/.ha-
tik az export-politikában, amelyet kö
vetni — passzív helyzetünk miatt — 
kötelesség 

Azt beszélik 
i 

Azt beszélik, hogy i t t milliomosok ia 
laknak. 

Azt beszélik, hogy némely ember i t t oly 
művelt, hogy még — e szót is ismeri — 
intelligencia. 

Azt beszélik, hogy Júdás mikor elárulta 
pénzért Krisztust — azt mondta: .minek ne
kem becsület, ha pénzem van.« 

1 Azt beszélik, hogy Judáscsrtk — árulást 
i jelent — Judás-péuz akkor — kárhozat . 

Azt beszélik, hogy itt nagyon szeretik 
az emberek. 

Azt beszélik, hogy itt nem szoktak — 
csalni. 

Azt beszélik, hogy 175 koronának Isz-
kázon is Örülnek 

Heti krónika. 
kellemes és 

i 

íme: a hatalmas és nagyszerű per
spektíva, amely megnyílik előttünk, lát
tára a munkásházak szaporodásának, 
hallatára oly határozatoknak, amelyek a 
nmnkáskertek létesítésére irányulnak. 

óriási mozgalom, beláthatatlan fon
tosságú akció ez, amely minden szer
vezés és minden irányítás nélkül és 
egyre hangosabb és erősebb lesz és 
egyre több reményre jogosít azoknak 
az álmoknak a megvalósítására, amelyek 
bennünk élnek és a jólét bekövetkezé
sével biztatnak . . . 

Bizony László. 

Szíves olvasóinknak 
boldog ünneplést kívánunk , 

El jegyzés . Sebestyén Aladár , a 
tyén és Rotschild cég tagja Jánosházáról a l 
jegyezte Braun Ceciliát Bécsből. 

Az uj k á p l á n . Zimics Mihály hosszu-
pereszt.egi káplán Jánosházára helyeztetett á t 

A h a s v é t r e g g s l minden sziveket ö römre 
gerjesztett, és a hajdani szokás szerint, tehát 
a régi korban, hajnalban a püspök az ol tár
hoz lépett és a többi papok a jelenlevőkkel 
együtt hozzá menvén, megölelek, mondván : 
.Krisztus föltámadt !* Aztán az egész gyüle
kezet éneke l t : .Krisztus föltámadt halálából 
és szentjeit élettel ajándékozta meg.. Bere
kesztésül m-g a húsvét utáni vasárnapot is 
ide toldottak. Tamás apostol meggyőződésének 
ünneplésére Krisztus megjelenése által (görö
gül : Kpifania.) Húsvét -vigília idejében sokan 
megkeresztelkedtek s ezek aztán e tájban 
mint uj hívek a gyülekezetbe lölvétettek. 
Hsjdsu tehát a húsvét ünneplése tizennégy 
napot foglalt m a g á b a n ; de 808-ban a mainzi 
egyházgyülés azt határozta, hogy a húsvét 
hetéből csak négy nap ünnepeltessék meg 
szorosan, más napokon pedig dolgozni szabad 
legyen. A konstanci zsinat (1001) csak h 'rom 
napi ünneplésről akart tudni, most pedig csak 
két napot ünnepelünk meg szorosan A ma
gyar népnek mindig, évszázadok óta, kedves 

, - Snnepe volt a húsvét s még azok is tisztelték 
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magasztos szertartásait , akik nem a keresztény 
hitet vallják, de egy nemzetben élnek a 
keresztényekkel és együtt, egyetértve, jó és 
halsorsban küzdenek a magyar nemzet bol
dogságáér t 

Tüzoltóftgy. Vaevármegye tüzoltúazö-
vetsége mull szerdán délután Szombathelyen 
a várraogjeházáu, Ajkay Zoltán ügyvezető 
alelnök vezetése mellett választmányi ölést 
tartott, melyen a tüzrendészeti az első évna-
gyedi működésükről számoltak be. 

Hűtlen segéd . Sikos István helybeli 
szabómester Tüskeszentpéterre küldte Varjai 
Ernő nevü segédjét agy felöltővel, hogy azt a 
rendelőnek kézbesíts*. Varjai a pénzt felvett* 

rendőrség keresi a sik-és kereket oldott 
kasztot. 
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P e l T é t . l a t a n i t ó k é p i é i o t é i e t b e . A 
pápai áll. tanítóképző intézet I . osztályában a 
jövő 1913/18. 7 taljestn ingyenes, 8 féldijai 
fizeté éa 3 ösztöndíjas hely jön Oreaadásba. < 
A i intézetben 106 növendék számára béren- [ 
dezett bentlakás ran. A kedvezményes helyek 1 
s köiép vagy polgári iskola IV. osztályát szép 
eredménnyel végzett tanulóknak lógnak ado- i 
mányoztatni. Ezenfelül a dunántúli református j 
egyházkerület az e kerületből való érdeméé j 
református fiakat külön is segélyezi. A teljes 
dijat fizetők ellátása é r i 260 koronába kerül. | 
— A folyamodványok beküldésének határideje j 
májas 31. napja. Pápa , 1912. ápr. hó 1-én 
Pethes János igazgató. 

A Delta diadala. Ma, mikor solyo* gon
dol okoz az olcsó, a tar tós keritésanyag, — 
valósaggal örvendeznünk kell egy magyar 
sodronygyártmánynak, a Delta néven forga
lomba hozott kerítésnek sikerén. Ezt Kollerich 
Pál és fiai hozták forgalomba; immár nem
csak az ország első gazdái használják kizá
rólag, de Ausztriába, a keletre is viszik. Min
denütt becsületet szerez a magyar névnek. 
Kolerich Pál és fiai Budapest, Ferenc József
rakpart, egy egyszerű levelező lapon nyilvá
nított óhajtásra, mindenkinez küld árjegyzéket. 

Tol ta ) c i p é s z t e g e d . Csabreudekről é r 
tesítenek bennünket, hogy Gosits Feren cipész-
segéd, aki Jánoaházáu is dolgozott. Breiner 
Simon ottani mesterének műhelyében a szek
rényt feltörte a ellopott egy pár boxcipő fel
sőrészt, 5 korona készpénzt, 2 darab talpszél 
feluyomó vasat Baráth Józset segédtől pedig 
1 darab talps.-.él felnyomó kést, egy talpfaragó 
kést 10 korona 60 fillér értékben és a mun
kakönyv hátrahagyásával megszököt t A csend
őrség nyomozza. 

Meghívó. A >Jánosházai Katholikoa 
Kor. 1912. évi április hó 8-án húsvéthétfőn 
a kaszárnyában levő Kör helyiségében ház
alapja javára műkedvelői szinielőadással egy
bekötött zártkörű táncvigalmat rendez. Belé
pődíj: I . hely 2 K, I I hely 1 K 40 fillér, I I I . 
hely 1 K. Állóhely 60 fillér. Kezdete este fél 
8 árakor. Színre kerül: >A Hit • Népszínmű 
3 felvonásban. Ir ta: Bózsa Miklós. Bendező: 
Kiss Zoltán. Sagó Lendvay József. Személyek: 
Manga Julcsa, Manga András dohánykertész 
(gányó) lánya Pintér Mariska, özv. Csepcsányiné 
Váczi Boriska, Bálint fia Németh Lajos, Tóth 
András csendőr Szabó László, Horváth Jánoe 
nszarénus Mészáros Sándor, Czombos Mihály 
és Györgyi Jóska gányó legények Pintér Jó 
zsef és Szalav Imi 

rácz Mariska, Zsiga Rebeka gazdaleány Mé
száros Mariska, Laboda Esvány és Perge 
Sándor szabolcsi lókupecek Sík Lajos és Laki 
Sándor, Juci néni csaplárosné Dobson .<nnusk», 
Fekete nazarénos tanító Staukovics Antal, 
Györgyiné éa Anyotiné nazarénos hivő asz-
szonyok Szabó Margit és Kiss Margit, Gazda
leány Pintér Erzsébet, Nnta rénus Mészáros 
Imre, Cigányok Magyar Károly, Poller Sán
dor és Tallér István. Történik az I . felvonás 
s homokbáti csárdában, a f i . és I l l i k Szent 
Tornyán. Idő jelenkor. 

Aa á l l a t k e r t b e n a víziló előtt két test
vér veszekszik: 

Ez a te testvéred, mondja az egyik. 
— Nem igaz, mert a tied, felelt rá 

gyorsan a másik. .-, 

zsef és Szaluy Imre, Annus Terka éa Béles 

Btttréa Csa t á ron . Dnger Ignác csatári 
lakot padlásajtaját a napokban egy ismeret
len tettes feltörte te onnét 4 darab sonkái 
20 korona értékben, 1 darab női szoknyát 
elloptak. Ugyanakkor Mikoeits Miklós padlá
sáról is elvitte'í 1 darab szürke szintt fetső-
kabátot és többféle ruhaneirüt . Gyanúsítva 
van egy 3 5 - 3 8 évee középtermetű cigány 
kinézésű köszörűs, aki a köszörűs ládát a hatan 
hordja. A tettest nyomozza a csendőrség. 

S z ü l é k f igye lmébe . Mintán tudjuk azt 
hogy a gimnáziomi é t polgáriskolai ifjúságnak 
idegen városban való tanít tatása a szülőknek, 
nagy költségbe kerül, elhatároztak, hogy szep
tembertől, kezdődőleg agy a fiuk, mint a 
leányok tanítását elvállaljak. Hogy azonban 
a szükséges helyiségről, beiralásról, slb-ről 
még idejekorán intézkedhessünk, kérjük a t 
szülőket, hogy gyermekeiket április hó végéig 
alulírottnál (róm. kath. iskola) előjegyeztetni 
szíveskedjenek, ahol bővebb felvilágosítást is 
nyerhetnek, A vállalkozók nevében, Király 
János, tanító. 

A h ó d i t á s t i t ka . A szerelem útja a 
gyomron át vezet a szívhez. Hány szép leány 
maradt pár tában, mert a háztüznéző fiatat 
embere ii*k nem volt kedve korgó gyomorral 
udvarolni! S hány szerelmi házasság bomlott 
fül, mert a fiatal menyecske napról-napra 
kozmáé kotyvalékkal t raktál ta a férje a r á t ! 
E veszélyek ellen biztosithatják magokat és 
leányaikat a m a m á k , ha a ,HátUrtás"-bol, 
Kürthy Emiiné párat lanul álló szaklapjából 
mentik háztartási ismereteiket Mert ez a 
kitűnő lap immár a 18-lk esztendei fennállása 
ó ta évről-évre ezernél több kipróbált, popás 
receptekkel szolgál olvasóinak, mindama többi, 
a városi é s falusi háztar tásra vonatkozó t aná
csok mellett, melyek minden jó gazdasazonynak 
kincset érnek. A „Háztartás" tiz naponként, 
díszes illusztrált füzetekben jelenik meg Ára 
negyed évre 3 K, félévre 6 K, egy évre 12 K. 
Az előfizetési pénzek Erdős József kiadótu
lajdonoshoz cimzendők (Budapest, V I . Eötvös 
utca 36.), ski készéggel küld mutatványszá
mokat is. 

P a r c e l l á i é i a i zombatke ly i püipflk 
b i r t o k á n . Mikee János gróf püspök éjperinti 
gazdaságában 200 holdnyi szántóföldet enge
dett á t kisgazdáknak bérletbe. Csitáry Béla 
volt országos képviselő vezetésével most fo
lyik á kisgazdák között a bérlőezövetkezet 
megalakítása, amely az Országos Központi 
Hitelszövetkezethez csatlakozva nyújt garan-

l ó n a p o e v á s á r u n k a zord idő és az 
izr. polgártársaink húsvéti ünnepe miatt tel
jesen üres volt. 

Sz ínpad i t r é fa , A legapróbb vidéki 
szintársolstokról ezer meg ezer adoma j á r 
szájról szájra. Ilyen az alábbi tör ténet ia, 
mely azonban — mint az utóbbi napokban 
hozzánk bevonult társulat egyik vígkedvű 
alakja meeélte — valósággal megtörtént egyik 
vidéki város színpadin 

Az >Elvált asszony t adták A Il-ik 
felvonás nagy kettősénél a primadonna észre
vette, hogy a baritonistának az egyik rossz 
karszákben végighasadt a nadrágja. A közön
ség is m á r - m á r észrevette s doldog és ma
tatott rajta. 

A primadonna erre, hogy figyelmeztesse 

b. oldal. 
• ; " . . . >• 

partnerét, így dalolta a kettőét, önkényesen 
megváltoztatott, rögtönzött szöveggel: 

Kárel édes, Káról drága 
Elszakadt az ön nadrágja. 

Kárel meghökkent a rögtönzés haj latára. 
Majd hidegvérét megőrizve, igy válaszolt: 

Gonda drága, Gonda édes, 
Mondja, miféle beated ez? 

A pr imadonnát bántot ta , hogy a bar i 
tonista nem veszi komolyan a dolgot Hogy 
nem sikerült a figyelmét az elszakadt nad
rágra felhívni, tehát igy folytatta: 

Kárel édes, nem hazudtam, 
A nadrágján tényleg lyuk van. 

A baritonista erre m á r csakugyan végig 
nézett magán éa elhűlve konstatál ta a folyto
nossági hiányt. No de sebaj. A fő a hideg 
vér. Tovább folytatta ő is: 

Édes Gonda, d r á g i Gonda, 
Mire nincsen önnek gondja? 

A közönség azt hitte, hogy az egész 
nadrág elszakitási jelenet benne van a darab
ban. Ezért tomboltak a lelkesedéstől éa nyolc
szor ismételtették el a jelenetet 

A direkció azonban nem vette ilyen 
tréfásan a dolgot és a rendező színházi tör 
vényszék elé állította a rögtönző partnereket 
s a szigora kollégák el ia Ítélték őket 10—10 
korona büntetésre. 

A dologban az a legnagyszerűbb, hogy 
a közönség azóta az > Elvált asszony előadá
sain egyenesen megköveteli a nadrigelszaki-
táai jelenetel, melyen első ízben olyan jó l 
matatott 

L o p á s . Rtdica János 66 évee bobai 
lakos. Kiss Erzsébet 15 évet leánnyal vadhá- . 
zasságban élt, aki a napokban kikerült a est l l -
dömölki kórházból, ahol ragályos betegségé
ből kigyógyították. Alig volt néhány nap K i t t 
Erzsébet otthon, az üregnek megtakarí tot t 100 
korona készpénzét ellopta s megszökött vele. 
A csendőrség nyomozza. 

Á r t a t l a n u l gyanui i tva . A napokban 
arra kérte gróf Erdődy Sándor központi i ro 
dája a csendőrségei, hogy az ódorfai gazda 
Lenti l i tván fiait tar tóztassa le, mivel a grófi 
erdőből 24 darab 3 méteres fenyőgerendát 
elloptak. A nyomozást végző csendőrség az 
ódorfai uradalomban megtalálta a t rágyadomb 
kerítésénél alkalmazva. 

a ü t z e r t é a i ta lokat ha-
hanem m á r mindent! Még evan

géliumot ia! Pierpont Morgan amerikai m i l l i 
árdos nemrég két millió koronáért kopt evan
géliumi iratokat vett, amelyeket Felső-Egyip
tomban attak k i . (A keresztény koptok, ott 

r^m^**;. , , t f«VnoíyeV'' 
tndóe kopt szerzetes kijelentette, hogy az i r é s 
mind hamisítvány. Egészségére váljék Mwgán 
bácsi milliárdosnak, neki a két millió csak 
bakatell, de a mi gyomrunk fáj, ha ko t rása i 
mé virslit kapánk húsz fillérén 

B a j f i a t a l asatony egy történetet mon
dott kis leányának, amelyben előfordult ez a 
szó: •szerelem.* 

— Mama, mi az a szerelem? 
A fisul asszony nem talált hirtelen más 

meghatározást, mint ezt: 
— A szerelem egy olyan dolog, ami 

jón és megy. 
- H á t akkor — kérdi a k i t leány — 

ez a hadnagy bácsi, aki az ablak alatt j ön 
ni egy: szerelem ? 

És a mama az ajkába harapott* 
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•állottad T A tanító bácsi azt mondta, 
hogy mikor Ádám mag akart házasodni, az 
latsa kivett agy bordáját Nakam inkább nam 
kall feleség, mart az nagyon fá ikat 

— Szamár! hiszen vehetsz el olyan 
leányt is, aki mar kasa van. 

Papa i mikor te elalszol, behunyod a 
tyúkszemeidet is? 

C S A R N O K . 
Éjjel. 

— Imrua verseiből — 
Halálosan csendes, fekete, sínét éj . . . 
Szobámra bns fátyolt terít a némaság, 
A lalakon képek, mind szomorú képek . . . 
Oly eleven mégis a kihalt kis világ. 

Olyan komor, ijesztően szótlan minden, 
Csak szivemnek hallszik dobogása, 
S a hideg szélnek vadult sikongása 
Kacag bele rémesen az éjszakába . 

A nagyhét Romiban. 
Irta : Teraer László 

Nem kis mértékben felemeló dolog az, 
hogy midón belépek Szent Péter templomá
nak ajtaján, már ezzel a néhány lépéssel is 
száznapoa bncsnt nyertem V I . Sándor pápa, 
e nagy Borgia jóvoltából, kinek hatalmas 
egyénisége még ma is uralkodik nemcsak e 
nagy, mindeneket felülmúló Bazilikában, ha
nem a világ legszebb földjén, a Szent Péter 
templom terén is. Sdt mintha a tavaszi szellő 
is a Borgiák zsarnoki nagyságát dudorászná 
a fülembe. Hát igen. Nagy dolog az, bűnös 
lélekkel belépni egy csoda gyönyörűség azzal 
a tudattal, hogy bűnös lelkünk száz napra 
meg van tisztalva. De az se utol MI. hogy a 
római langyos március meleg napsngsraiban 
és épen a Szent Péter-téren raegfürödhetűnk. 
Caak a reoesaince alkothatott ilyen mese dol
got Bravante, Michel i.ngelo, Rafael géniusza 
teremtette ezt az emberi legnagyobbat Ha 
képen látják: semmi Tollal leírva még ke
vésbé tájékoztat a valóságról. Ezt látni kell I 
Egy batxlmaa tért képzeljünk el, melyen 
Pápaválasztáskor Róma egész népe elfér És 
képzeljük el a három gigász tnűvéazi fantá
ziájának legnagyobb alkotását, tegyünk ehhez 
képzeletünkből még sokat és akkor talán 
e j f l t t ü u y e j ^ a Sz jm^^^ 
ha ló nagy nem volt és nem is lesz. 

Ha pedig magát a templomot végigsé
táljak, halálig ki vagyunk fáradva. Kár, ho;y 
nagy héten a belépőtől jobbra levő mellékoltár 
Rafael hires Pieta-ja lilaszio palásttal van 
fedve. Általában a Goigothát ábrázoló képek 
és feszületek a nagyhét bánatos egyházi gyá
szába öltöztek. Megcsodálni valók maradnak 
az oszlopvégeken Rafael trombitás angyalai 
éa a pápai-mommentális síremlékek, amelyek 
a renesaince utáni kor művészi hervadásának 
méla tanúsítói. A kózönség kezében a piros 
Backdekkerrel ée a Cook-vezetők pórászos 
programmjához képest valamennyien Canová-
nak világhírű alkotása felé sietnek, mely a 

templomhajó középtáján, a pápai oltár előtt 
van. X-ik Leo pápa áhítatos imája ez, nagy 
elődje, Szent Péter élótt és nincs ember, akár
milyen vallása is, hogy meg ne induljon a 
jámborság, az alázatosságnak e nagy művé
szi monumentuma előtt Láttam copfos chinail, 
aki a meghatottságtol a száméit törölgette. 
Kissé kellemetlen elmondani, de az bizonyos, 
hogy a miadenféle nációk soriban a leghan
gosabb a Szent Péter templomban is a ma
gyar, kiváit ha egyenesen a Lipót nevezetű 
varosfertalyból csöppent Rómába. Ám oly 
egyetemes hatása van az imádkozó ' pápa 
szobrának, hogy még ezek a hangoa idegenek 
is megindulva, bámulattal némán adóznak S 
innét mintha kissé vezeklóbb érzés vinné őket 
az öreg bronz primitív Péter szoborhoz, me
lyet a konvenció jogán a többiekkel együtt 
lábon csókolnak és a csókos hely kopásához 
egy atomnyival ók is hozzájárulnak. Innét 
már nam hosszú séta, amikor ráakadnak a 
lengyel mellett a magyar gyóntató székre, 
amely előtt Czaich Menyhért dr. minorita 
atya áll. Nagy szeretettel fogsd minden ma
gyart és olyan előzékenységgel, amit nem lehet 
elfeledni soha, segíti az embert ahhoz, bogy 
a Siztina-kápolnában a feltámadási pápai 
misén jegyet kaphassunk és ugyancsak egy 
pápai kihallgatásra is jussunk legyen. Ez pedig 
nagy sor épen a nagyhéten, amikor az öt 
világrész minden tájáról idegenek özönlik el 

• Rómát és a pápának minden órája be van 
! osztva. 

Ha az ember a Tiberis partjára áll éa 
' onnan nézi különösen húsvét hétfőjétől a k i 

hallgatásra .-i.'iö idegeneket, meg kell állapí
tania, hogy a francia nemzet a legvallásosabb 

' és asszonyai a legszebbek. A pápai fogad ta-
i tás etikettjén a fejedelmi Borgiák és Mediciek 
! dolgoztak. S azokon X-ik Leó óta változás 
i nem esett. A pápai Zuávok ma is olyan gú

nyába öltözködnek, ahogy azt Rafael előírta. 
A fehér fátyol, fekete ruha és fekete keztyö 
viselése hölgyeknek a pápai audencián ma is 
kötelező. Az bizonyos, hogy soha annyi szép 
nőt nem láttam, mint akkor, mikor a fran
ciák fogadtatása volt soron és százával robog
tak előttem a pompás fogatok, benne lehér 
fátyolos anyák, leányok és nagyanyák. Mintha 
Franciaország a legszebbjét bocsátotta volna 
el erre a kivételes útra Mint másként festett 
az angol, mely fogadtatásban egy nappal meg
előzte ugyan a franciakat, de egy világgal 
marad el bájban a franciától. Amaz csupa 
dsrü, poézis, az életnek igazi tavaszi öröme; 
emez a késő ősznek melankóliája és bágyadt 

t áfc^moJy«aj;a. A Vatikánba 
ságot visznek, smazok több gráciát. 

De hát miért megy az öt világrészből 
a jámbor és kíváncsi idegen Rómába ? Csak 
nem azokért az egyhangú, bánatos ceremó
niákért, amelyek nagyhétfötől kezdve. megin
dulnak és tartanak vasárnap hajnalig. Mert 
Rómában sokkal később támad fel a Jézus, 
mint nálunk. Nálunk a Jézus föltámadása 
éghajlati okból nagyszombat délutánján tör
ténik egy külön pápai bréve alapján. 

Ez az eltéréa a katholikus vallás kon
cessziói egyikét múlana, azt hogyan alkalmaz
kodik ha nem dogmatikus alapelvekről van 
szó, faji, égalj i és egyéb viszonyokhoz. Nos, 
hát a nagjhéteu a véguélkűli lamentációk 

közepette egyéb érzésűnk nem less Szent 
Péter templomában, mint a b á n a t csüggedés 
és a végnélküli elszomorodás. As aj pápa, a 
hires Palaeaztra miséit törölte. Most az ős 
Gregoriánusból elénk tárják és pedig kelleténél 
nagyobb adagban az őskereszténységnek kata
gombok közt született egyhangú zsolozamáját. 
A pápai chons ősapa férfiakból áll és elsem 
tudjak képzelni, hogy néhány vékony, tűfo-
kába behozható beteg női hang honnan ered? 
A Szent Péter-tér előtt vásárolt kis széken 
addig ágaskodnak, addig könyökölünk, amíg 
csak meg nem latjuk a lilába öltözött pápai 
choros tagjait és majdnem hihetetlenül csó
váljak a fejűnket, amikor megtudjuk, hogy a 
cérnavékony beteg női hang egy pocakos, 
teljesen ősz, olasz bácsiból tör fel a kupola 
felé, akit nem tesz rekedtté a nagyhétnek 
véguélkűli, olykor a sötét estébe benyúló 
lamentációk sokasága. Bármilyen profán dolog 
is elmondani, de biz ezért a kórusért ká r volt 
a messze utat tenni. Ogy véljük, hogy ha a 
bécsi bíboros nem tiltakozik annak idején 
Rampolla pápasága ellen, legalább húsvétkor 
felhangzanék ebben a csodateinplombao a 
zenés himnus, mely mindenkit a magasság 
felé emelne. Míg ez az egyhangú, vontatott 
Gregoriánus ének letapaszt mindenkit a földre 
és elszomorítja a szivet. 

Akinek kevés a száz napi bucsu, ame
lyet bűnei könnyebb hordozására- azzal szer
zett meg, hogy belépett a Szent Péter temp
lomába, az nagycsütörtök délutánjától kezdve 
még egy félesztendős búcsúra valót szerezhet. 
Ezt a lélesztendős bucsut a magam részéről 
agy szereztem mug, hogy odaállot tam a tömeg 
közé és vártam, hogy mi lesz velem ? nzt 
láttam, hogy trónusáról egy főpap (később 
tudtam meg, hogy Ramptlla bíboros volt) 
egy hosszú hádpácával minden elébe térdep
lőnek a fejére üt. Foleségítn és leányom 
vették először a féléves bucsut és elég jól 
jár tak, mert a nádpslc i szalmakalapjukat 
érte. Ellenben jaj voit az éu kopisz fejemnek. 
Dgy látszik Rampolla megtapasztalta bennem 
a vén, a bűnös újságírót és olyant suhintott 
a nádpálcájával, hogy még másnap is saj-
gottam belé. Na. de féléves bucsut szerezni 
az se utolsó dolog. És bucsu után a Via-
Dnberton végigsétálni és látni az izgékony 
tahanokat. az meg é p p m olyan dolog, hogy 
nagyon el kell ennek a cudar életnek fásitani, 
-hogy éltünk végéig elfelejthessük 

Hirdetéseket jutányos 

áron felvesz a 

KIADÓHIVATAL. 
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Gaboaa árak 
1912. évi raamus hó 27-én: 

B u n — — = — — —10-50 10-80 
Rost — — — — — — 9 4 0 9 7 0 
Árpa — — — — — — 9 4 0 >65 
Zab — — — — — — 9"40 — 
Tengeri — — — — — 10-50 — 
BBkknaj — — — — — 10-— — 

Vételked. gyenge. Hozatal kielégítő 
As árak 50 kg.-ként, korona értékben értendők. 

• c c c c c c c c c c c c c 

Értesítés! 
Van szerencsém a nagyon 

tisztelt közönség tudomására 
hozni, hogy miut képesített. 
kömflves mester elvállalok min
den e szakmába vágö munkát. 
Továbbá elvállalok cementkut 
é l i té l t és raktáron tartok 
többféle cementlapokat s min
den e szakmába vágó munkát 
mérsékelt áron számítok. 

Jánosházs, 1912. febr. 16. 
Magamat a tisztelt közönség 

b. pártfogásába ajánlva 
maradok tisztelettel 

Pewndi Endre 
képesített kőműves mester, 

cementlap és cementkut épitó. 

Jánosházs és Vidéke 7. oldal. 

r Üzlet áthelyezés. 
y A nagyérdemű közönség tudomására hozom, hogy 

borbély-, es fodrász üzletemet 
április 26-án a Schrotta-léle náiba helyeién it . (A Korona-szál
loda átellenében.) Uj üzlethelyiségem a mai kor igényeinek megfele
lően lesz berendezve. 

Nagy raktárt tartok az összes bel és külföldi piperecikkekből. 
•anlkt i r t lésael és tyakszemvágással ezután is foglalkozom, kí

vánatra házhoz is megyek. 
Kérem a nagyérdemű közönség becses pártfogását, melyet ipar

kodni fogok kiérdemelni. 
Jánosháza, 1912. február hó. 

MajJT Lajos, borbély és fodrász. 

w 

Berger 
fényképészeti műterme 
J Á N O S H Á Z Á N 

Dr. Figili léle házban. 

Készít: személy, csoport és 
gyermekfelvételeket művészies 

kivitelben. 

Életnagysága képeket 
brorn, platin, pastell vsgy 

olajfestéssel. 
s u ő r e i é l f l » é | I Oletá árak I 

Felvételek borús időben is 
sikerrel eszközöltetnek. 

Eladó sarokház. 
Jánőshazán, a Pásztor és 

kereszt-utca sarkán egy ház, 

mely tailtkolyiiéfiek is al-

alkalmas, amely áll: 3 szobs, 

2 konyha, kamra és istállóból. 

. Értekezni lehet nsponts s 
háztulajdonosnál 

8rét Braöay Sáaáw srtészetl alratala. 

É R T E S Í T Í S. 
JáJiosháíán, gr Erdődy Sáader laraktárában (a Vár alatt) 

1 m. cser-gyertyánía ha áb 8 K 50 fillér, 

l a . tölgy hasáb 7 K 50 fillér. 

A fa mindennap váltható a jáioshásal erdöhlTitalail. 

Urodalmi erdőhivatal. 

É R T E S Í T É S . ~9 
Van szerencsénk s t vevőközönség b. tudomására adni, hogy 

a jó hírnévnek örvendő Reuter Jóiseí 

' l ^ f e ^ 

1911. évi április hó 1-én átvettük <s azt 
Rotschild és Sebestyén cég alatt tovább vezetjük. 

Raktáron tartunk valódi angol, gyapjú, Reichenbergi és Brünni 
férfi szöveteket, uonkivűl női szövetekből s legutolsó divatunkat oos-
tüm és egyéb ruhákra valót: Kanavászask, vásznak, valódi rumbur-
ger damaatárukból valamint nap -és" esőernyők, harisnyák és díszek
ből óriási választék. 

Kérjük a n. tisztelt vevőközönség bizalmát ránk is átruházni szí
veskedjenek, mi pedig sson leszünk, hogy b. bizalmukat kiérdemeljük. 

J á n o s h á z s . 1012. évi február h ó . 
Kiváló tisztelettel 

Rotschild és Sebestyén. 



8. oldal. 

Nem kell külföldi gépeket vásárolni, 
mert készít 

F L E I S C H M A N N S I M O N 
gadasági gépgyára Sárv árott 

legújabb rendsftrü piros sorú célszerű ÜNIO FORTUNA BRILL vetógépet, amelyben feltalálta a gazdakö
zönség az IGAZI VETŐGÉPET, minthogy ezzel elkezdve a legkisebb magtól, úgymint: mák, lóher, repce, 
köles, nagybab, apróbab, tengeri, bükköny, borsó, réps, buza, zab, rozs és árps, mindent lehet vetni, 

anélkül, hogy a magszek- , 
rényt igazítani, vagy a 
kereket cserélni kellene, 
akár hegynek fel, akár 
völgynek le munkában. '„'.•• 

Gyáramban mindenkor 

megtekinthetők ezen 

njrendszerü rétegének 

é s mindenkor szívesen 
szo lgá lok érdeklődőknek 

akár írásban is utasítással 
é s fe lv i lágos í tással . 

fent. ábra mutatja a vetőgép formáját, aiantiak a Tetőszerkezet részeit. 

E Z E K B E N 

is újítást hozok s 
tavaszi 

idényre és akinek 
ekére vsn szüksége 
és nem ellensége a 
ssját pénzének, el 
ne mulassza azt ná
lam megtekinteni. 

BENZIN-MOTOROK kipróbálás végett állandóan üzemben m e g 

tekinthetők és ezek kezelését as érdeklődők ingyen elsajátíthassák, 
tapasztalt Jsmelóim által kelló magyarázatot nyerhetnek. Cséplést Idényre adok motor-és gőzgép-kezelőket, 
ha az erre reflektálok nálam idejekorán bejelentik eme kívánságukat. ^ 

Elfogadok motor és gőzgép javításokat. 
Állandó nagy raktárt tartok az öss es gad asági gépekben, 

- » * * | « » * ! * e ^ ^ a gyakorlati használatnak v ' 

Hogy pedig yevóim ne legyenek arra utalva, hogy házi gépekbeni szükségletük fedezése végett 
máshovs kelljen fordulniok, "készítek lábonálló és befalazó t a k a r é k t U z h e l y e k e t , nagy raktárt tartok 

elsőrangú v a r r ó g - e p én k e r é k p á r o k b ó l és elfogadom azok célszerű javítását. 

Kényelmes beszerzési forrás ét kedvező részletfizetés mellett állok a vevőközönség rendelkezésére 

Mielőtt gépét repdejj kérje '. 

Fleischmann Simon gazdasági gépgyáros újonnan kibocsájtott képes-árjegyzékét, 
melyet díjmentesen megkap. 

Nyomatott Dinkgreve Nándor* villsiiyeröre berendezett könyvnyomdájában Czelldömölk. 


